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іцествительнайларның палғалызы пар поладыр. Андағ сущест- 
пительнайлар пос постарынаң пос оңдайынӌа палғалысчалар. 
Андағ палғалысты тілдеңер ӱгредігліг книгаларда и з а ф е т  
палғалыс тіп адапчалар, изафет палғалыснан іпріичеткен сӧс- 
терні, тізең, существительнайның определительнай группазы, 
изафет группазы тіп адапчалар.

Изафет палғалыстыц пос алынӌа оңдайы айда полча: пал- 
ғалысчатхан суіцествительнайларның алай ба чарыдылчатханы 
тартылғы форманың узінӌі сырайының кӧрімінде турча (мал 
азыралы, тигір нызырты, ат табаны, пӱк оды), алай ба чары- 
дылчатхан сӧс ідӧк тартылғы форманың ӱзінчі сырайының кӧ- 
рімінде, чарытчатхан существительнайы, тізең, тартылғы па­
деж кӧрімінде турча (тураның пӧзігі, тайғаның аң-хузы, пос- 
тың чирі-суу). Іди налғалысхан существнтсльнайлар піреедс 
ӱс паза аннаң даа артых пол парча (колхоз чыылииның хачы- 
зы, колхоз чыылииның хачызының чооғы, колхоз чыылииның 
хачызының чооғының тоозылғаны). Хакас тілінең ӱгредіг кнп- 
галарда (учебниктерде) изафет палғалыс тартылғылығ пал- 
ғалыс тіп адаладыр. Анзы изафет палғалыстың ӧӧн тузазына 
киліскегӧк.

Изафет палғалыснаң палғалысчатхан существительнайлар 
аразында, пір оңнағ таныхтап, пір сӧске айлам парған сӧстер 
пар. Ана андағ сӧстерні изафет оңдайынӌа палғалызып пӱткен 
хадыл сӧстер тіп адирға чарир. Іди пӱткен хадыл сӧстер ӧзім, 
чахаях, чистек адын адапчатхап сӧстер аразында кӧп поладыр: 
киик оды, сеек оды, чӱрек оды, кӧӧк азағы, аба чистегі, тиин 
хады, тӱлгӱ чистегі, чир чистегі, хая харағаӧы, таг харағады, 
кӱн чахаяғы, ан. пае.

Аал, тағ-сын аттары поладырох: Ис пилтірі, Кӧл пилтірі, 
Тастӱп пилтірі, Тагір тізі, Арға алты, Ағбан пилтірі, Сігенніг 
ой паары, Пырлан пилі. Изафет палғалыс ондайынӌа пӱткен 
пасха даа тузалығ сӧстер поладыр: харах оды, хол чӱрегі, ку- 
гіӱрт чолы (тигір хуры), чоох пазы, таг идегі, орты пӱрӱ (ор- 
тызы).

Хадыл сӧстер, хозымнар полызиинаң пӱткеді сӧстерӧк чіли, 
тілнің сӧстіг пӱдізін пайытчалар, тілні пик итчелер, кӱстендір 
челер.
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О. В. СУ КРАКОВА.

ХАКАС ТІЛІНДЕГІ ГЛАГОЛ ФОРМАЛАРЫН ПУРУНҒЫ 
ТЮРК ТІЛІНДЕГІ ГЛАГОЛ ФОРМАЛАРЫН АН, 

ТИҢНЕСТ1РГЕНІ.

Хакас тілінін, историязы тын, ырахтын пасталча. Тюрктар- 
ның (оларның аразында пурунғы хакастарның) пічіктері піске, 
археологическай памятниктер полып, мындаг оңдайнаң чит- 
кеннер:

1) обааларда;
2) кӱмӱс паза алтын ідіс-хамыстарда;
3) хытат кӧріндестерінде, орчыхтарда паза ан. пасха ниме- 

лерде,
Муңар чыллар тур салғаннар пістін Хакасияның чазыла- 

рында аймах-пасха обаалар. Ол обааларның піреелері пічіктіг 
поладырлар. Андағ обаалар Ағбан паза Ким хастада, Уйбат- 
та, Оя суғ хазында, Бондареве), Означенное аалларда паза ан. 
пас. чпрлерде табылғаннар.

Пастағызын пу пічіктіг обаалар Орхон суғның ^Монголия- 
да) паза Ким суғ хазында табылғаннаңар, олар Орхоно-Ени- 
сейскай памятниктер тіп нсторияа кіргеннер. Ол обаалардағы 
пічіктер пурунғы тюрк тілінең VI—VIII вектердӧк пазыл пар- 
ғаннар. Андағ обаалар махачы чааӌыларға, ханнарға (каган- 
нарға), пиглерге турғызылған полтырлар. Ол пічіктерні ӱгрен- 
гені пурунғы тюрк чонының хоныхтарынаңар, кибірлерінеңер, 
обіцественнай паза государственнай пӱдістіг оңдайларынаңар 
піліп аларға тың тузалығ полча. Паза nip саринаң пу пічіктер 
сағамғы тюрк тіллерінің историязын, килген чолын, граммати­
ка саринаң пӱдізін піліп аларга полысчалар.
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Че іііс мында таныс нимес пічіктерні пастаи кем хығырын 
алғанынаңар хысхаӌахти чоохтап пирерге сағынчабыс

18—19 ве,ктердӧк Сибирьде полған ученайлар тӧреміл пу 
таныс нимес пічіктерні таныхтаӌаңнар. Че ноо чонни полчат- 
ханын ол туста пілбеӌеңнер. Іди пірее ученайлар финн чоннын 
пічіктері тіп санаӌаңнар.

1818 чылда улуғ пілістіг историк Григорий Спасский «Си­
бирский вестник» тіп журналда, пу таныс нимес. пічіктерденер 
пазып, атлас сығарған. Анаң ол атласты латынь тіліне тілбес 
тееннер. Анын соонда Европаның ученайлары ол гіічитернен 
танысханнар. Пічіктер кемни полчатханынаңар пазох тыл а ас 
тар пар сыхханнар. Піреезі (іди ^бель Ремюза - ол тустагм 
восточнай тіллерніц спецнализі) тюрк чоннын пічігі тіп санаан. 
Че пічіктер ам даа хығырылғалах полғаннар.

1889 чылда орыс география обществозының Восточно-Сп- 
бирскай гюлии Орхон суғ хазына ол обааларны кӧрін пілерге 
тіп экспедиция ысхан. Аны устап Петербургтагы историк паза 
археолог Н. М. Ядринцев килі'ен. Мыннац ол экспедиция ікі 
пічіктіг обаа апарған. Оларның nip саринда хытат иероглиф 
тері, ікінӌі саринда пістің таныс нимес пічіктер пазыл пзрган 
гіолған.

Н. М. Ядринцевтің устаан экспедициязы пазох атлас сы.ар 
ған. Пу атласта таныс нимес иічіктернің сомнары паза ол чир 
лернін картазы сыххан. Ученайларға хыгыр кӧрерге пазох оц- 
дай пол парған. Че пу пічіктерні азарға киліс парған датскай 
ученайға — Вильгельм Томсенге. Іди ол 1893 чылда, хытаг 
текзінең тузаланып паза мындағы буквалариы тиңнестіріл. 
«тюрк паза теңрі» сӧстер сығарып алған. Анан 25 ноябрьға 
тізең, прай алфавитті таап алған.

Хаӌан пічіктернің клӱзі табылғанда, орыс ученай В. В. Рад 
лов, пу ікі обаадағы пічіктерні хығырып, орыс тіліне тілбес 
теен. Анаң Н. М. Ядринцев тапхан памятниктер тюрк чоннын 
ханы Могилянға (ӱреен '734 ч.) паза аиың харындазы Кюль- 
Тегинге (ӱреен 732 ч.) турғызылған тіп чарлаан. В. В. Радлов 
пу пічіктерденер илееде кӧп тоғыстар пасхан. Оларның ара 
зында иц аарлыг тоғызы „Die altturkische Inschriften der Mon- 
golei“. (Ус выпуск полған: 1894, 1895, 1897 чылларда). Ол тус- 
таң сығара орыс паза пасха хан ученайлары пу пічіктерні тӧ- 
реміл ӱгреніп пастааннар.

Че аймах-пасха чоннарның памятниктеріне иң улуғ хайығ 
Октябрьский социалистическай революция соонаң на салыл- 
ған. Іди улуғ пілістіг ученай С. Е. Малов, пу пічіктерні, хығы
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рып, тілбестеп, саб. а сыххан1. Ол, Ленинградтаң ікі хати Ха- 
касиязар килііі (1908 паза 1948 чылларда), Минусинсктегі му- 
іейдегі обаалардағы пічіктерні хығырыгі, тілбестеп, «Енисей­
ская письменность тюрков» тіп книга сығарған. Ол книгаа Ту- 
нада, Хакасияда паза аннаи даа пасха чирлерде табылған 
пбааларда пазылған пічіктер кіргеннер.

Пу пічіктерге ідӧк улуғ хайығ салған пістің Сибирьні піліп 
гренген историк-археолог С. В. Киселев. Ол, илееде наа па- 

чягниктер таап, пічіктерін хығырып сығарӌаң. Аның тілбес- 
геен паза хығырғаь пічіктері С. Е. Маловтын «Енисейская пись­
менность тюрков» тіп кнйгазына кірген.

Пу пічіктерні тіл саринан кӧріп, кӧп тоғыс апарча проф. 
И. А. Батманов. Ол ікі улуғ книга сығар салған: «Язык ени- 
ейскнх памятников древнетюркской письменности» 1959 чыл~ 

да сыххан паза «Енисейка» 1962 чылда сыххан. Халғанӌы тус- 
тарда, паа обаалар таап, оларны хыгырғлап, алынӌа статья- 
іар сыгарадыр Московскай уннверситеттіц доценті археолог 
.1. Р. Кызласов2 3:

Пу орхоно-енисейскай пічіктер ікі пасха туған-чағын тілнең 
пазылғаннар, аннаңар ікі группаа чарылчалар: о р х о н с к а й  
паза е н и с е й с к а  й.

Енисейскай группаа тываларның, алтайларның, шорларнын, 
хакастарның паза хыргысгарның тіллері кірче. Пу пурунғы 
гілнің ондайлары тыва, хакас паза шорларның тіллерінде кӧ- 
бізі халған, че алтайларның паза хырғыстарның тіліндс тын 
улуғ алызығлар пол парғаннар.

Піс пу статьяда сағамғы хакас тіліндегі глаголның форма- 
іары пурунғы тюрк тіліндегі глаголның формаларына тӧӧй па- 
іа тӧӧй нимес полчатханын раза сағамгы хакас тілінде хайдағ 
алызыглар пол парганын кбрербіс.

Глагол.

Глаголның грамматическай категориялары поладыр: залог, 
ііаклонение, туе, сырай, сан. Кӧзідімге алза: 14 январьда 
1823 чылда Минусинское село Минусинск городха айлан nap- 
tan, Минусинск город азылған.

Пу лредложениеде ікі глагол: айлан парган паза азылган.
1 Е. С. Маловтың кӧгі тогыстарының аразында иң аарлыг торызы «Па-

чя'ники древнетюркской письменности». Тексты и исследования, М.-Л., 
І.ЧМ.

3 \ның статьялары.
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Айлан парған— сложнай глагол, турча айланыстыг залогта, 
изъявительнай наклонениеде, ирткен туста, ӱзінчі сырайда, 
пір санда. Азылған — страдательнай залогта, изъявительнай 
наклонениеде, ирткен туста, ӱзінӌі сырайда, пір санда.

Глаголның пу категориялардан пасха формалары парох. 
причастие паза деепричастие. Кӧзідімге алза: Че пасхан пічігі 
чох иділ партыр. Пу предложениеде пасхан — причастие, од 
пічік сӧсті чарыдып, че олох туста ол действие иртірчеткен кі- 
зінің ниме итчеткенін кӧзітче.

Федор Павловичтің алнында паяғы оолах чада тӱсті. Гіу 
предложениеде чада деепричастие тӱсті сӧсті чарытча, дейст­
вие хайди иртчеткенін кӧзітче.

Глаголның ӧӧні иттірчеткен паза иттірбинчеткен формада, 
пӱткен паза пӱтпеен поладыр: чуртаан, чуртир, чуртапча, чур- 
табаан, чуртабас, чуртабинча. Пу глаголлар действиенің ирт- 
кенін, иртерін, иртчеткенін паза иртпеенін, иртпезін, иртпин- 
четкенін кӧзітчелер; чуртирга — пӱткен глагол, ол чурт сӧстен 
-а аффикс полызиинаң пӱт парған. Пӱгкен глаголлар пасха- 
пасха чоох чардыхтарынац сӧс пӱдірчең аффикстер хоостыра 
пӱтчелер. Пурунғы тюрк тілінде', мындағ аффикстер хозылып, 
глагол путче: -а /-е, -ла/ -ле, -к.

Пу аффикстер хакас тілінде ідӧк продуктивнай полчалар
-а аффикс хозылып, имялардаң глагол путче, кӧзідімге ал­

за:
Енис.: йаша «чуртирға», йаш «час» сӧстең, йарлыка «прика 

зывать поларға», йарлык «приказ» сӧстең.
Хак.: тат — 'татта — таттирға, 

от — одала — одалирға.
-ла, -ле аффикс хозылып, ідӧк имядац глагол путче.
Енис.: йерле «чуртирға», йер «чир» сӧстең.

башла «пастирға», баш «пае» сӧстең.
Хак.: паа — паала — паалирға, 

суғ — суғла — суғлирға, 
им — имне — имнирге, 
улуғ — улуғла — улуғлирға.

Хакас тілінде пу аффикстің фонетическай варианттары пар: 
-на /-не, -та/ -те.

-к аффикс хозылып, ідӧк имядаң глагол путче, кӧзідімге ал­
за: 1

1 Мыннаң мындар пурунғы тюрк тілін хысхаӌахти енисейскай тіл тіп 
адаи турарбыс.
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Енис.: йолук «учуразарға», йол «чол» сӧстең.
бірік «пірігерге», бір «пір» сӧстен.

Хак.: пір — пірік — пірігерге.
тар — тарых — тарығарга.

Хакас тілінде сӧс пӱдізі тың тузаланылча. Пу кӧзіділген аф- 
(жкстернең пасха илееде наа аффикстер хозыл парғаннар. 
“Іӧнінде мындаг аффикстер:

1) -са/-се. Пу аффикс хозылып, имядаң глагол путче. 
суғ — сухса — сухсирга
паар паарса — паарсирға:

2) -ғар /-гер, хар/ -кер. Ідӧк имядаң глагол пӱдірерінде ки- 
эектелчелер:

от — отхар — отхарарға, 
суғ — суғғар - суғғарарға1 2;

3) -ар/-ер, -л. Пу аффикстер полызиинаң ӧң таныхталчатхан 
•ӧстердең глагол путче:

ах — ағар — агарарға, 
кӧк - - кӧгер — кӧгерерге., 
хара — харал — хараларға;

4) -зыра/-зіре, -сыра/-сіре. Имядаң глагол путче: 
сағыс — сағыссыра — сағыссырирға.
улуғ улуғзыра - улуғзырирға, 
ӧкіс — ӧкіссіре — ӧкіссірирге;

5) -сы/-сі, -зын/-зін, -СЫН/-СІН. Пу аффикс хозылып, переход- 
пай нимес глаголлар путче:

майых — майыхсы - майыхсирға. 
чӱрек — чӱрексін - чі)рексінерге. 
пасха — пасхазын — пасхазынарга, 
аар — аарсын — аарсынарға;

6) -р. Пу аффикс хозылып, переходная нимес глаголлар
путче:

хысхы — хысхыр хысхырарѵа, 
хатхы - хатхыр — хатхырарги, 
симіс — симір — симіререе3, 
чабыс чабыр — чабырарға.

1 г согласная, тупых согласнайнан хости турып, туныто.х согласнайга 
айлан парған.

2 Сағамғы орфография правилолары хоостыра мыида пір ле г пазылча: 
угар су арарі а.

1 Пу состердс с туе парым, -р аффикс хозылча.
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Хакас тілінде пірееде залог пӱдірӌең аффикстер сӧс-пӱдір 
ӌен аффмкске айлан парчалар, кӧзідімге алза: 

ос — псхыр — осхырарга, 
пӱт — пӱдір -- пӱдірерге, ан. пасх.

Глаголның залогтары.

Пурунғы тюрк тілінде учурапчатхан тӧрт залог хакас тілінде 
ідӧк чітпин халғаннар: д е й с т в н т е л ь н а й, а й л а н ы с т ы г, 
п о л ы з ы г л ы ғ ,  с т р а д а т е л ь н а й  паза к ӱ с т е г л і г .

Действительнай залогта турчатхан глаголлар пасха залогтар 
пӱдірерге киректеледірлер. Ол глаголлар переходнай паза пе- 
реходнай нимес поладырлар.

Переходнай глаголлар nip предметтің действиезі пасха пред- 
метсер парчатханын кӧзідедірлер паза олар кӧрімгі падежнен 
палғалызадырлар. Переходнай глаголлардаң сығара к е м н і ? 
н и м е н і? тіп сурығлар тургызылча, кӧзідімге алза:

Енис.: есід «истерге» к е м н і ? н и м е н і ?
кӧр «кӧрерге» к е м н і ? н и м е н і ?

Хак.: истерге к е м н і ? н и м е н і ?
кӧрерге к е м н і ? н и м е н і ?

Переходнай нимес глаголларньщ действиезі кӧрімгі падеж­
нен палғалыстығ полбинча, кӧзідімге алза:

Енис.: адырыл «азырыларга» к е м и е ң ? 
корк «хорығарға» к е м н е ң ?

Хак.: килерге — х а й д а ң ?  х а й д а р ?
хпрығарға — к е м н е ң ? м и м е д е н ?

Полызыглығ залог пурунғы тюрк тілінде -ыш/-іш, -ш аффикс­
тер хозылып путче: тутыш «тудызарға», качыш «ойлазарға».

Хакас тілінде -ыс/-іс, -с аффикстер хозылып путче: 
тут — туӧыс — тудызарга, 
ит — идіс — идізерге, 
сарна — сарнас — сарназарға.

Айланыстығ залог -ын/-ін, -н аффикстер хозылып путче, 
кӧзідімге алза:

Енис.: карған «харғанарга», карта «харғирға» глаголдаң: 
білін «пілінерге», біл «пілерге» глаголдаң.

Хак.: чаза — чазан — чазанарға, 
кӧр — кӧрін — кӧрінерге, 
can — сабын — сабынарға.
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Пірее глаголлар постарының пастағы формазын чідір сал- 
ғаннар:

иарын — аарынарға, 
айлан — айланарға, ан. пае.

Страдательна» залог -ыл/-іл, -л аффикстер хозылып путче:
Енис.: адырыл «азырыларға».
Хак.: чоохта — чоохтал — чоохталирға, 

азыр — азырыл — азырыларға, 
кӧдір — кӧдіріл — кӧдірілерге.

Кӱстегліг залог хакас тілінде пурунғы тюрк тіліндегідең 
сала пасха оңдайнаң пӱтче.

Пурунғы тюрк тілінде -ур/-ӱр. -т аффикстер хозылып пут­
че, кӧзідімге алза:

ӧл — ӧлӱр — «ӧдірерге», 
ары — арыт <гарбідарға», 
бат — батур «патырарға», 
ылға — ылғат «ылғадарға».

Хакас тілінде кӱстегліг залог мындағ аффикстер хозылып 
путче:

-дыр/-дір, -тыр/-тір, -т,
-ҒЫ С/-ГІС,
-ыр/-ір.

сал — салӧыр — салдырарғи, хал — халғыс — халғызарға,
пае — пастыр — пастырарға, чат — чатыр — чатырарға,
пар — парғыс — парғызарға, чіт — чідір — чідірерге.
Пірееде пір глаголға кӱстегліг залогтың нинӌе-нинӌе аф- 

фикстері хозылча, кӧзідімге алза:
пае — пастыр — пастырт — пастыртарға,
ойна — ойнат — ойнаттыр — ойнаттырт — ойнаттыртарға.
Ідӧк кӱстегліг залогта турчатхан глаголларға пасха-пасха 

залогтарның аффикстері хозылча алай ба кӱстегліг залогтын 
аффикстері пасха залогта турчатхан глаголларға хозылча: 

тонан — тонандыр — тонандырарға, 
сарна — сарнас — сарнастыр — сарнастырарға, 
кӱсте — кӱстен — кӱстендір — кӱстендірерге.

Наклонение.

Пурунғы тюрк тілінде тӧрт наклонение учурапча: и з ъ я в и -  
т е л ь н а й ,  к ӱ с т е ч е ң ,  х ы н ы с т ы г ,  м о л ӌ а с т ығ .  Пу 
тӧрт наклонение хакас тілінде ідӧк халғаннар. 7
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Изъявительнай иаклонениенің глаголлары ӱс туе формазын- 
да турадырлар — п о л ч а т х а н ,  п о л а р ,  и р т к е н ;  ӱс сырап 
формазында — п а с т а ғ ы, і к і н ч і, ӱ з і н ч, і; ікі сан форма- 
зында — п і р с а н  паза к ӧ п  сан.

Пурунғы тюрк тілінде полчатхан паза полар туе -ар/-ер аф­
фикс хозылып путче. Хакас тілінде, тізең, полчатхан туе -ча/че 
аффикс полызиинаң путче. Сынап глаголныц ӧӧні гласнайға 
тоозылчатеа, -ча/-че аффикс деепричастиее хозылча, кӧзідімге 
алза: ырла + п + ча, ойна + п + ча, сине + п + че. Че глаголнын
ӧӧні согласнайға тоозылчатеа, деепричастие хозымы чох полча: 
пас + ча, ит+че, пар-гча, кил + че.

Иттірбинчеткен форма -бин/-пин аффикс хозылып путче: 
атпинча, кӧрбинче, ырлабинча, кӧспинче.

Полчатхан туста турчатхан глаголлар сырайӌа мындаг он-, 
дайнаң хубулчалар:

Пір сан. Кӧл сан.
1- ғы сырайда алча-м алча-быс
2- ӌі сырайда алча-зың алча-зар
3- чі сырайда алча алча-лар

Ирткен туе пурунғы тюрк тілінде -ды/-ді, -мыш/-міш аф- 
фикстер хозылып путче. Хакас тілінде, тізбң, -ды/-ді. аффикс 
хозылып, наада ирткен туе пӱтче. Че ирткен тусты таныхтап- 
чатхан глагол -ған/-ген (-хан/-кен, -ан/-ен) аффикс полызии- 
наң пӱдедір.

-ды/-ді аффикс хозылып пӱтчеткен глагол хакас тілінде дее, 
пурунғы тюрк тілінде дее пір оңдайнаң, сырай аффиксі хозы­
лып, хубулча.

Енис.:
I -ғы сырайда
2- чі сырайда
3- чі сырайда

Пір сан.
кыл-ды-м
кыл-ды-ң
кыл-ды

Кӧп сан.
кыл-ды-мыз 
кыл-ды-ныз 
кыл-ды-(лар)

Хакас тілінде кӱстеӌең наклонениеде, сынап сурыныс кӧзіділчетсе, паста- 
гы паза іікінчі сырайда пір санда паза кӧп санда -дах/-дек аффикс хозылча, 
кӧзідімге алза:

П і р с а н .  К ӧ и са н .
1- ры сырайда паримдах, кӧримӧек парацардах, кӧреңерӧек
2- ӌі сырайда пардах, кӧрдек парыңардах, кӧріңердек
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Пір сан.
1- ғы сырайда ал-ды-м
2- ӌі сырайда ал-ды-ң
3- ӌі сырайда ал-ды

Кӧгі сан.
ал-ды-быс
ал-ды-ңар
ал-ды-лар

Пурунғы тюрк тілінде кӱстеӌең наклонениенең хыныстығ 
наклонение 1-ғы сырайда кӧп санда чағын значениеліг пола- 
дырлар, аннаңар олар пірге кӧрілчелер. Кӱстеӌең наклонение 
пір санда -айын/-ейін аффикс хозылып путче, кӧзідімге алза: 
айланып, ӧлӱрейін.

Хакас тілінде ідӧк кӱстеӌең наклонениеде 1-ғы сырайда 
турчатхан глаголлар чоохтанчатхан кізінің действие иртірерге 
хынчатханын таныхтапча:

!-ғы сырай -им, -м аффикстер хозылып путче: алим, парим, 
идим, ойним, саним.

2-ӌі сырай аффикс чох алай ба пурунғы тюрк тілінде пірее- 
де -ғыл/-гіл аффикс хозылып путче. Ол -ғыл аффикс сағамғы 
тюрк тіллерінең казах тілінде ле учурапча.

Енис.: біл «піл», кӧр «кӧр», ығла «ылға»;
Хак.: піл, ит, пар. кил, ойна, сана.

"3-ӌі сырайда nip оңдайнаң пӱтчелер
Енис.: барзун «парзын», білсӱн «пілзін».
Сырайӌа кӱстеӌең наклонение піди хубулча:

Енис.: Пір сан. Кӧп сан.
1- ғы сырайда білейін
2- чі сырайда біл-гіл
3- чі сырайда білсун

білелім
білің
білсін

Хакас тілінде:
Пір сан. Кӧп сан.

I -ғы сырайда парим
2- ӌі сырайда пар
3- ӌі сырайда парзын

лараң, параңар 
парыңар 
парзын (нар)

Хакас тілінде l -ғы сырайда кӧп санда ікі кізінің алай ба 
кӧп кізінің действие иртірчеткені ікі пасха оңдайнац пӱтче: ікі 
кізі полза -аң/-ең; кӧп кізі полза -аңар/еңер аффикстер хозы­
лып путче:

піс параң, че параңар; 
піс кӧрең, че, кӧреңер.

Хыныстығ наклонение -ғай/-гей аффикс хозылып пӱтче. Ха-
99



кас тілінде хыныстығ наклонениеде турчат,хан глаголлар пасха 
пасха значениеліг поладыр. Олар предложениеде ікінӌілес, ізе- 
ніс, сурыныс, чахығ таныхтидырлар, кӧзідімге алза:

Пу чағынғы аалға писче километр полғай. Іцем-пабам чирі- 
не чит парзам, Оспа пиг-пабам кӱрлепчатхайза. Маң полза, ми- 
иің чахиимны толдырғайзың. Пирген сӧзімні толдырғайбын.

Молчастығ наклонение -са/-се аффикстер хозылып путче 
Хакас 'тілінде -са/-се аффикстернің фонетическая варианты по­
ладыр: -за/-зе. Молӌастығ наклоненнеде турчатхан глаголлар 
сложноподчиненнай предложениеде придаточнай предложение- 
нің сказуемайы полып турадырлар.

Хакас тілінде молӌастығ наклонениеде турған глаголлар 
ідӧк сырай хоостыра хубулчалар.

Пір сан. Кӧп сан.
1- ғы сырайда ал-за-м
2- ӌі сырайда ал-за-ң
3- ӌі сырайда ал-за

ал-за-быс
ал-за-ңар
ал-за-(лар)

Че пурунғы тюрк тілінде молӌастығ наклонениеде турчат­
хан глаголлар сырайӌа, санча хубулбинчалар, олар -сар/-сер 
аффикс хозылып пӱтчелер, кӧзідімге алза:

Эрдем болсар андағ эрміс «Махтағлии полза, андағ пол­
чан».

-сар/-сер аффикс пурунғы тюрк тілінде действие хайдаг 
оңдайда ла иртіпчеткенін кӧзітпинче. Ол ідӧк предложениеде 
действиенін хайдағ сылтағнан иртіпчеткенін алай ба действие 
пртірчеткен кізінің ниме-де идерге хынчатханын таныхтапча: 

Атсар алп эртіңіз утсар кӱг эртіңіз «Атханда, алып пол- 
ӌаңзар; утханда, кӱстіг полӌаңзар».

Причастие.
Пурунғы тюрк тілінде ікі причастие учурапча. Ол причас- 

тиелер -ар/-ер, -мыш/-міш аффикстер полызиинаң пӱтчелер.
-ар/-ер (-уріӱр, -ырі-ір, -йур) аффикстер хозылып пӱтчет- 

кен причастие полчатхан паза полар тустың действиезін- та- і 
ныхтапча. Предложениеде пу причастие чарытхы полып тура- і 
дыр: Эр эрдемім (андар) калар энім бің эрім сізіме... «Минін . 
махтағлиим, сірер минің халған арғыстарым, мук минің ыыр- і 
чыларым, сірерге,./.» 1

Че предложениеде сказуемай полып турчатса, полчатхан 
алай полар тусты таныхтапча.
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Каныңыз йоклайур кадаш алпыңыз карғанур ӱнӱңӱз «Сі- 
рернін ханыңар кӧдірілче, арғыстарың, харындастарыц паза 
сірернің ӱннерің обалланча».

Пу причастиенің иттірбинчеткен формазы -маз/-мез аффикс 
хозылып путче: кӧрмез, білмез, йокламаз.

Хакас тілінде пу причастие полар тус причастиезі полча. 
Сынап -ар/-ер аффикс гласнайға тоозылчатхан сӧстерге хозыл- 
чатса, -ир аффикске айлан парча: парар, идер, че ойнир, сӧлир. 
Хакас тілінде предложениеде ол чарытхы алай толдырығ по- 
ладыр: Кірдек, оол, минзер, чоохтазар чоох пар. Оолгымның 
кчлерін сағып, ибдең дее сых полбинчам.

Че сказуемай полып турчатса, полар тустың действиезін 
кӧзітче:

Часхы тайғаны чахаяхтар чазирлар,
Ырыстығ чуртты істеніс пиктир.

-мыш/-міш аффикс хозылып, ирткен тус причастиезі путче. 
Пу причастие сағамғы тюрк тіллерінде пар даа полза, хакас 
тілінде учурабинча. Предложениеде ирткен тус причастиезі ча­
рытхы, толдырығ паза обстоятельство полып турадыр, кӧзідім- 
ге алза:

Иағыға тегмііи сӱ теңі иеті ӧің оғлан эрті «Ыырӌынаң то- 
ғыр сыххан армияның саны читі муңӌа чиит улӱс полған». 
Кыргыз каны бітімішін... «Хырғыс ханы пасханын...» Будун ара 
болмыиіын ӱчӱн эліг уйамға адырылтым «Пасха чон аразын- 
да полған ӱчӱн, иліг родымнаң чарылдым».

Хакас тілінде, тізең, ирткен тус причастиезі -ған/-ген, -хан/ 
-кен, -ан/-ен аффикстер полызиинаң пӱтче, кӧзідімге алза: 
алған, чӧрген, пасхан, иткен, ойнаан.

Предложениеде пу причастие ідӧк чарытхы, подлежащей, 
толдырығ паза обстоятельство полып турадыр:

Хайран хулаттың ӧстеені ікі хулахта истілче. (М. Кильчи- 
чаков.) Кинетін чачыраан сағыннар кічіг дее танға ус пара- 
дырлар. (М. Кильчичаков.) Кицее сағысха тӱскенін сағын 
килзе, чӱрегі ам даа кӧдіріл килчеткен. ■Хынығ нымах тоозыл- 
ғанда, хайцызар парып чоохтапчам. (М. Баинов.)

Че предложениеде сказуемай полып турчатса, ирткен тус- 
тың действиезін кӧзітче:

Пӧзік тӱнӱк хайдаг даа хус кір полбас иде эмекнең сырыл- 
ған полған. (Н. Доможаков.)

Хакас тілінде полчатхан тус причастиезі -чатхан/-четкен 
аффикс хозылып пӱдедір, кӧзідімге алза: парчатхан, ӱгрен-
четкен, ырлапчатхан.
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ГІредложениеде пу причастие ідӧк чарытхы, подлежащай. 
толдырығ паза обстоятельство полып турадыр.

Палың сузы атчатхан таңнарның
Чылытпааннар піди кӧксімні. (М. Баинов.)
Кӧӧленіс чох чуртапчатханнар ікі ағастаң пасха полбинча. 

(М. Кильчичаков.)
Іңем чӱрегі кӧдірілчеткенін пазын полбинчатхан.
Производствода план толдырчатхан учӱн премия пиріледір
Че сказуемай полып турчатса, полчатхан тус действиезіп 

кӧзітпин, ирткен тус действиезін кӧзітче, кӧзідімге алза:
Той палғастығ кірліг оймахтар
Арығ суғларны кірлепчеткен... (М. Кильчичаков.)

Полчатхан тус причастиезі -иған/-иген аффикс хозылып 
пӱдедір. Пу аффикс полызиинаң причастие пар, кил глагол- 
лардаң на путче, кӧзідімге алза: париған кізі, килиген маши­
на.

Причастие -уаң/-уең аффикстер хозылып пӱдедір. Пу при­
частие тӧреміл поладырған действиені таныхтапча: чахсы. то- 
ғынңаң кізі, чӱгӱрңең ат. ГІредложениеде пу причастие чарыт­
хы, подлежащай полып турадыр.

Олар чапчаң хустар осхастар, чирім ӱстӱнӌе учухчалар. Па­
за сыдаңаам чоғыл.

Че сказуемай полып турчатса, тӧреміл поладырған алай 
ирткен дее действиені таныхтапча.

Ол піске удаа чӧрңең. (М. Кильчичаков.)
Хараа сай узубаңаңмын,
Сағаа ла тың сағынцаңмын,
Сағаа ла тың хурғаңаңмын. (Муса Джалиль.)
Пу пӱӱл пастағы класста ӱгренӌең олғаннар.

Хакас тілінде ідӧк тоозылғалах действиені кӧзітчеткен при 
частие пар. Ол причастие -ғалах/-гелек, -халах/-келек, -алах/
-елек аффикстер хозылып путче, кӧзідімге алза: ӱгренгелек ол- 
ған, пасхалах пала, читкелек письмо, ойнаалах ойын, ан. пае.

Пу причастие предложениеде ідӧк чарытхы, толдырығ паза 
обстоятельство поладыр: Пу кізі чуртаалах тура полтыр. Тоғыс 
тоосхалахтарын ыспин турыңар. Ол кирек мин ӱгренгелектӧк 
полған.

Сказуемай полып турчатса, ідӧк тоозылғалах действиені га- 
ныхтапча: Мин ӱр нимеске, Александр Васильевич ам даа ай- 
ланғалах па?

102



Деепричастие.

Деепричастие глагол ӧӧнінең сығара пасха-пасха аффикстер 
полызиинан пӱдедір:

1. -п ,-ып/-іп: парып, киліп, ырлап, коріп.
Пу деепричастие ӧӧн глаголныц действиезінін алнында ирт- 

кен действиені таныхтапча.
Енис.: Токуз тезгініп атын эрікліг «Тоғыс хатап ибіріп, позы- 

нын, адын тохтатхан».
Хак.: Тарынцах хысхы тоозылып, чалахий часхы пасталча. 

(ДА. Кильчичаков.)
Иттірбинчеткен форма -бин/-пин аффикс хозылып пудедір: 

парбин, килбин, ойнабин.
2. -пан; барыпан, тегіпен. Пу деепричастие пурунғы тюрк ті- 

лінде ле учурапча. Предложениеде ӧӧн глаголның действиезінін 
алнында ирткен действиети таныхтапча.

Иалабач барыпан, келмедіңіз бегіміз «Посол полып парып, 
паза айланмадынар, пигібіс».

3. -а/-е, -и аффикстер полызиинан пӱткен деепричастие ӧӧн 
глаголның действиезінең nip тине, nip туста иртіпчеткен дейст- 
виені таныхтапча.

Енис.: уча «учуға».
Хакас тілінде пу деепричастие хадыл поладыр, кӧзідімге ал- 

за: Пара-пара nip дее чат полбиныбысты.
Полған на деепричастие хадыл полбинча. Хадыл деепричас­

тие пӱдедір, сынап глаголның ӧӧні синоним алай антоним пол- 
чатса: Чада-тура ла чпрчем. Кіре-сыга чпредірбіс. Пала ойны- 
ойни узубысты.

Хадыл нимес поладыр:
1) хаӌан деепричастие ӧӧн глаголның действиезінең nip тине 

иртіпчеткен действиені таныхтапчатса, кӧзідімге алза: Кинетін 
хабын салып, сырайын холнаң чаба тудыбысча. Че син хорых- 
па, ол хона парыбысхан. (М. Кильчичаков.)

2) хаӌан деепричастие хадыл глаголның компоненті полчаг- 
са: Кинетін хасхылар аал пазынаң сыға салғаннар. (Н. Домо- 
жаков.)

Пурунғы тюрк тілінде, -у /-ӱ, -йу/-йӱ аффикстер хозылып, дее­
причастие пӱдедір. Ол деепричастие значениезі хоостыра -а/-е 
(-и) аффикс полызиинан пӱтчеткен деепричастиее чағын пола­
дыр. Кӧзідімге алза: итӱ «иде», башлайу «пасти» ан. пас.

Предложениеде пу деепричастие хадыл глаголларның ком­
поненті поладыр: адырылу барды «азырыл парды».
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4. -матын. Пу деепричастие иттірбинчеткен действиені та- 
ныхтапча. Хакас тілінде учурабинча.

Ілім ӧкӱнчӱңе калын йағыка кыйматын тегіпен адырылдым 
йыта «Чоныма чобалыстығ хатыг чаада ыырчыны ӧдірбин ӧл 
парим».

Хакас тілінде пу кӧрілген деепричастиелердең пасха илееде 
наа деепричастиелер пӱт парғаннар. Амды оларны кӧрербіс.

1) -ала/-еле аффикс хозылып пӱтчеткен деепричастие ӧӧн гла- 
голның наа ла алнында ирткен действиені таныхтапча: Олған- 
нар, городха чиде ле, музей кӧрерге чӧргеннер.

2) -ғали/-гели, -хали/-кели, -али/-ели аффикстер хозылып 
пӱтчеткен деепричастие ӧӧн глаголның действиезі пасталғали 
нинӌе-де тус ирт парған соонда пасталған действиені таныхтап­
ча: Минің хызым институтха парғали, пис чыл ирт парды, ам 
тоосча.

3) -ғанча/-генӌе, -ханӌа/-кенче, -анча/-енӌе аффикстер хозы­
лып пӱтчеткел деепричастие ӧӧн глаголның действиезінің алнын- 
да иртерге кирек полчатхан действиені таныхтапча. Син, Айок. 
піди кізілер алахтыр чӧргенӌе, тоғынарңыхсың. (М. Кильчича- 
ков.)

Сағы, аарлиим, айланғанңа,
Сын пол мағаа. хызыңаам. (С. Кильчичаков.)

Сағамғы хакас тіліидегі глагол формаларын пурунғы тюрк 
тіліндегі глагол формаларыиаң тиңнестіріп, мындағ вывод идер- 
ге чарир:

1) ӧӧнінде пурунғы тюрк тіліндегі глагол формазы хакас ті­
лінде халған;

2) пу обааларда пазылған пічіктер нинӌе-нинӌе чӱс чыл мы- 
ның алнында пазылғаннар. Чонның историязында ол тустаң сы- 
гара пасха-пасха алызыглар полый одырча. Хакас чон, позының 
чуртазында аймах-пасха чоннарнаң пірігіп, чарылызыгі одырған. 
Чонның іди чуртааны тілде ідӧк іс халғызып одырӌан. Андағ 
істер хакас тілінің лексика.зында іле кӧрінчелер. Іди тілнің лек- 
сиказы пайып одырганда, сӧстерніц грамматическай формала- 
ры, нааӌылалып, алызыбох одырған. Хакас тілінің глагол фор- 
малары, тізең, ідӧк пір орында турбин, тіл хайди киректеенӌе, 
— тӧреміл алызып, пайып одырӌаң.
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